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			Pro Jacka.

			Naučils mě, co to znamená být umělcem.

			Fakt doufám, že jsi s výsledkem spokojený.
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			„Zrovna jsem se viděl na chodbě.“

			Nasha zvedne oči od tabletu. Sedí na naší jediné židli, nohy má položené na společné posteli, na sobě nic než spodní prádlo a vysoké boty. Takhle vymóděný vypadá dobře jen málokdo, ale ona to zvládá s přehledem. Odhrne si z tváře copánky a spustí nohy na podlahu.

			„Taky tě ráda vidím,“ řekne. „Zavři ty dveře.“

			Vejdu dovnitř a dveře za mnou samy zaklapnou. Teď se zdá moje kóje mnohem menší než dřív, když tady Nasha ještě nebydlela. Jakmile se nastěhovala, přirazila si postel k té mojí, takže teď máme skoro letiště, a většinu zbývající obytné plochy vzápětí zabral metrový loďák, který mám zakázáno otevírat. Taky Nasha samotná zabírá z nějakého důvodu mnohem víc místa, než by se dalo z její skutečné velikosti usuzovat.

			Aby bylo jasno – na nic z toho si nestěžuju.

			Posadím se na postel a vezmu jí z rukou tablet. Po tváři se jí mihne rozmrzelý výraz, ale nijak neprotestuje.

			„Tys mě neslyšela? Potkal jsem sám sebe. Úplně dole, kousek od cyklátoru. Mám pocit, že Marshall začal vyrábět moje kopie.“

			Nasha si povzdechne. „To přeci není možné, Mickey. Když jsi s tím praštil, Marshall všechny tvoje šablony smazal, nebo ne?“

			„To jo,“ přitakám. „Teda aspoň myslím. Přinejmenším tvrdil, že to udělá.“

			„A od té doby už přece nikoho v nádrži nevypěstoval, ne?“

			„Myslím, že ne. Berto říkal, že když vraceli do reaktoru palivo z bublinové bomby, přišli o dva drony. Pochybuju, že by vyplýtvali tolik zdrojů, kdyby měli v záloze zástup dalších Postradatelných.“

			Opře se a položí si nohy na postel vedle mě. „No vidíš. Takže pokud si Osmička poslední dva roky nelebedil někde u hmyzáků a teď se zčistajasna nerozhodl vrátit mezi nás, těžko ses mohl vidět, jak se promenáduješ po chodbách dómu. Určitě to nebyl třeba Harrison?“

			„Harrison? Myslíš Jamieho Harrisona?“

			„Jasně,“ usměje se poťouchle. „Podobáte se jeden druhému jako vejce vejci, ne? Naprosto chápu, že sis ho spletl sám se sebou.“

			Jamie Harrison pracuje v Zemědělské sekci. Většinou se stará o králíky. Je mrňavý a hubený, světle hnědé vlasy mu věčně trčí do všech stran, v jednom kuse nervózně mžourá a má solidní předkus. Ani trochu se mi nepodobá.

			Teda aspoň doufám, že se mi nepodobá.

			„Podívej,“ řeknu. „Vím, koho jsem viděl, protože jsem viděl sám sebe. Maggie Lingová se mnou pospíchala po Třetím paprsku směrem ke středu. Kousek od Zdravotnické sekce přecházeli přede mnou chodbu. Byli ode mě tak dvacet metrů a zahlédl jsem je jen na vteřinku, ale vím, jak vypadám. Rozhodně jsem to byl já.“

			Nashe zmizí z tváře úsměv. „Směrem ke středu, jo? A říkáš, že ten tvůj dvojník šel s Maggie?“

			Maggie Lingová šéfuje Systémům a technice. Párkrát už mě taky takhle někam hnala a vždycky jsem pak do hodiny umřel na nemoc z ozáření.

			„Teď už mi věříš?“

			Zavrtí hlavou. „To jsem neřekla. Ale dejme tomu, že bys měl pravdu. Že to Marshall nějak zaonačil a z nějakého důvodu se po dvou letech rozhodl vypěstovat si v nádrži Mickeyho9. Co by dělali s Maggie Lingovou ve spodním patře na cestě do centra kolonie?“

			Úplně cítím, jak se mi krabatí čelo. „Šli by k reaktoru.“

			„Přesně,“ odpoví mi. „To je asi nejpravděpodobnější, ne?“

			Hrabat se v antihmotovém reaktoru patří k hlavní pracovní náplni Postradatelného. Člověk ustojí tamní neutronový tok podstatně delší dobu než dron, a když umře, je podstatně jednodušší ho nahradit. Stačí šoupnout staré tělo do cyklátoru, spustit biotiskárnu a pár hodin počkat.

			Já už ale samozřejmě nejsem Postradatelný. Jsem na odpočinku.

			Pokud se tedy něco nezměnilo.

			„Ale ať už se děje cokoli,“ pokračuje Nasha, „tak už to není tvůj problém, nebo snad ano?“

			To je na dlouhou debatu. Je mojí povinností starat se o to, co se stane nějaké mojí další inkarnaci? Budu ten ozářený já, nebo to bude někdo jiný, kdo jako já jenom vypadá? Co se má Théseova loď co starat o svůj poškozený trup, který zůstane opuštěný a zapomenutý na nějakém ostrově? Během pěti vteřin ale zvládnu sotva otevřít pusu, rozmyslet si to a zase ji zavřít a nakonec ze sebe vypravím jenom: „Cože?“

			„Popřemýšlej nad tím,“ řekne Nasha. „Co nejhoršího se tak mohlo stát?“

			„No… že by Maggie Lingová poslala moji kopii do jádra reaktoru?“

			„Přesně. Bylo potřeba něco udělat a ona to udělala. Kdyby si na to v nádrži nenechala vypěstovat nového Mickeyho, jakým jiným způsobem to taky mohla řešit?“

			Tak na tohle už odpověď znám. Nasha vstane, vytáhne na nohy i mě a vlepí mi pusu.

			„Přinejhorším zrovna někoho poslali do jádra a nebyls to ty,“ řekne. „Já nevím jak ty, brouku, ale víš co? Já jsem ochotná se s tím smířit.“

			Jedna věc se popřít nedá. Když Niflheim roztaje, je mnohem příjemnější než Niflheim zmrzlý. Je tu vlhko a všechno se zelená a hemží nejrůznějšími formami života. Dokonce už se dá vyjít ven bez toho, abyste se museli navlékat do šesti vrstev termoprádla. Pořád potřebujete dýchací masku, ale parciální tlak kyslíku je skoro o dvacet procent vyšší, než když jsme přiletěli, takže už se na procházkách po okolí nebudete cítit tak úplně, jako byste se topili. Když je zrovna hezky, jeden by skoro myslel, že jsme narazili na planetu toho typu, který nám slibovali, když sháněli posádku Drakkaru.

			Další nepopiratelná věc: Tohle počasí na Niflheimu nevydrží věčně. Zima se blíží.

			Miko Berrigan a jeho nohsledi z Fyzikální sekce se většinu léta zabývali studiem záznamů získaných během třiceti let pozorování niflheimského slunce, než se Drakkar vydal na cestu. Za tu dobu tu měli tři teplá období. Nejdelší trvalo sedm let. Nejkratší jedenáct měsíců. Čtyři zimy, které mezitím uplynuly, trvaly od dvou do devíti let. Období se nestřídala nijak náhle, ale taky to nebyl plynulý přechod. Typická byla postupně se prodlužující oscilace mezi zimou a teplem, dokud se všechno neustálilo v jednom ze stabilních stavů. Než přišlo opravdu teplé počasí, které máme teď, museli jsme přetrpět pět šest falešných startů.

			Doma na Midgardu byli fyzici přesvědčení, že jsou jen svědky interferencí způsobených mezihvězdným prachem. To potěší, ne?

			Léto jsme ale neproflákali. I když je Hieronymus Marshall pěkný hajzl, není to pitomec a chce, aby tahle kolonie přežila. Takže jsme si dělali zásoby jídla, studovali místní faunu, abychom zjistili, jak přežít zimu, rozšiřovali dóm, aby se do něj vešla první várka rozmrazených embryí, vypouštěli do okolí speciálně upravené řasy, které by měly zdejší atmosféru postupně přiblížit něčemu, co se dá normálně dýchat, a tak dále a tak podobně.

			Problém je, že to všechno nějakou chvíli trvá a my nemáme času zrovna nazbyt. Všechny ty věci, díky kterým jsme ještě naživu, spotřebují ohromné množství energie a právě teď je naším jediným opravdovým zdrojem energie antihmotový reaktor Drakkaru, který dál běží pod centrálním uzlem dómu a pomaličku ukusuje ze zbytků zásob paliva, které nás sem dostalo.

			Čímž se dostávám zpátky k Maggie Lingové, která hnala mé bůhvíkolikáté já po Třetím paprsku do středu dómu. Dokud vydrží počasí, dokázali bychom se jakžtakž protlouct i bez reaktoru.

			Ale v tom je ta potíž. Tohle počasí nevydrží věčně.

			Od rezignace jsem skoro všechny pracovní směny trávil v Zemědělské sekci. Tedy ne že bych byl nějak extra talentovaný zahradník. Ale víceméně mi nic jiného nezbylo. Na užitečnou práci ve Fyzikální, Biologické, ani Technické sekci nemám potřebnou kvalifikaci. Amundsen z Bezpečnosti je s Marshallem jedna ruka a taky mi pořád nemůže zapomenout, jak to se mnou před dvěma lety seklo, když jsme s Cat bojovali na perimetru proti hmyzákům, takže se mnou do dneška v podstatě nechce nic mít. Až se začnou vytahovat z mrazáku mrňata, strávím nejspíš nějaký čas přebalováním, ale to se zatím ještě pořád odkládá, dokud si nezačneme trochu víc věřit, že je po rozmrazení zvládneme taky udržet při životě.

			A pak už zbývá jenom Zemědělská sekce. Dneska zrovna dělám s Jamiem Harrisonem a staráme se o králíky.

			Možná si říkáte, proč chovat králíky v uzavřeném ekosystému. Tam, kde se mohou zvířata protloukat víceméně sama a spásat trávu nebo rostliny, které my jíst nechceme nebo nemůžeme, může být jejich chov čistým zdrojem kalorií. Na Niflheimu ale něco takového zůstává ještě pořád v říši nesplněných přání. Lišejníky ani kapradí, které teď roste kolem našeho dómu, králíci nežerou. Proteiny, kterými se živí místní organismy, jsou pro unijní formy života poskládány špatným způsobem. Takže jim místo toho dáváme zelené části rajčatových keříků, bramborovou nať a proteinovou kaši. Část z toho se časem promění v poživatelné části králíka, ale většinu jejich stupidní savčí metabolismus prostě spálí nebo promění v trus. Když se to vezme kolem a kolem, stojí nás každá kilokalorie poživatelného králičího masa zhruba tři kilokalorie něčeho jiného, co bychom případně mohli sníst sami, a k tomu ještě haldu věcí, které jíst nemůžeme, ale které by se daly hodit zpátky do cyklátoru. Na planetě, kde se nám nápadně nedostává v podstatě veškerých jiných luxusních požitků, představují králíci extrémní formu luxusu. Tak proč je vůbec chováme?

			Zaprvé proto, že jsou roztomilí. Četné psychologické studie z posledního tisíce let diaspory ukazují, že lidé potřebují ve svém životě jistou dávku přítulnosti, a králíci jsou na Niflheimu to jediné, co nám ji dokáže zajistit.

			A samozřejmě taky skvěle chutnají. Jakmile hošánci dorostou, putují rovnou na pekáč. Ovšem do té doby je mnohem příjemnější trávit čas s nimi než s většinou lidí z téhle kolonie.

			Oproti tomu takový Jamie není vůbec roztomilý, ani s ním není příjemné trávit čas.

			S králíky se na Niflheimu jedná prakticky stejně, jako se na Midgardu jednalo s chovanci věznic s maximální ostrahou. Valnou většinu času tráví nahňácaní ve třech mrňavých králíkárnách nalepených u zdi hned vedle hydroponických nádrží. Jednou za den vypouštíme osazenstvo jednotlivých králíkáren do o něco většího výběhu ohraničeného ze dvou stran stěnami a z té poslední krátkým plůtkem z bílého pletiva. Trochu si zahopkají kolem, pořádně se protáhnou, stráví nějaký čas s lidmi, kteří (a) naléhavě potřebují trochu té roztomilosti a (b) splnili Jamieho nároky ohledně sterilizace, a pak putují na další den do králíkárny, kde si krátí čas jídlem, defekací a vyráběním dalších králíků.

			To není zas tak hrozný život.

			Mám-li být upřímný, je v mnoha ohledech lepší než ten můj.

			Kdybych si mohl vybírat, kde trávit svoje služby, nejspíš bych většinu strávil tady. Ale to nemůžu. S králíky se smím v pracovní době kamarádit, jen když si mě Jamie oficiálně vyžádá, a k tomu dochází jen ve dvou případech. Tím prvním je redukce, kdy musím projít králíkárny jednu po druhé a vybrat samce, kteří už jsou tak velcí, aby se dali sníst, a samice, které už jsou tak staré, že jejich reprodukční cyklus začal zpomalovat. Tím druhým je čištění králíkáren, jako zrovna dneska.

			Takové čištění je fajn, protože Jamie je přesvědčen, že já bych ho správně provést nedokázal. Takže já měřím celý den síly s králíky, zatímco většinu skutečné práce odvede vlastně on. Zrovna vytahuju z Králíkárny č. 1 posledního malého králíčka a pouštím ho na vězeňský dvorek, ať se trochu proběhne, když se otevřou dveře do chodby a vejde Berto.

			Super.

			„Nazdar,“ povídá. „Tak jak vám dupe moje večeře?“

			Povzdechnu si, narovnám se a otočím se k němu. Překročí plůtek a sehne se, aby jedním prstem pohladil králíčka po uších.

			„Ruce pryč, Gomezi,“ vyštěkne Jamie, aniž by zvedl oči od toho, co zrovna dělá v králíkárně. „Nejsi sterilní.“

			Berto se rozchechtá. „Sterilní? Jamie, vždyť jsou to jenom krysy v nóbl kožíšku. Zrovna teď jim z toho domečku vybíráš doslova hromady hoven. Jestli by se tu měl někdo bát kontaminace, tak já.“

			„O tom s tebou nehodlám debatovat,“ prohlásí Jamie. „Přestaň mi tady sahat na zvířata, nebo se pakuj z mého pracoviště. Když budu chtít, jsou bezpečáci do minuty tady.“

			Bertovi se vytratí úsměv z tváře a chvilku se zdá, že se bude chtít hádat. Nakonec ale jenom zavrtí hlavou a vstane.

			„Jamie má pravdu,“ přisadím si. „Ale to ty přece víš, ne? Devět desetin času lezou tihle bobánci v králíkárnách jeden druhému po hlavě. Stačí nakazit jednoho a do týdne zaklepou bačkorama všichni. A žádnou rezervní populaci tu nikde připravenou nemáme.“

			„Ale no jo, porád,“ utrousí Berto. „Stejně jsem si sem nepřišel hrát s králíkama.“

			Čekám, co z něho vyleze. Po dlouhých pěti sekundách povytáhnu obočí a povídám: „Takže…“

			Otrávený výraz vystřídá zmatek. „Takže co?“

			Protočím panenky. „Proč jsi sem k nám teda přišel, Berto?“

			Ušklíbne se. „Ále, hlavně už se nudím. Nasha ti to ještě neřekla?“

			Teď je na mně, abych se zatvářil zmateně. „Co mi měla říct?“

			„Dostali jsme zaracha,“ prozradí mi. „Až do odvolání žádný další vzdušný průzkumy.“

			Fíha.

			„Ne,“ znejistím. „O tom se Nasha nezmínila. Kdy se to stalo?“

			„Já to zjistil dneska ráno, při nástupu na směnu. Ale třeba jí to ještě neřekli.“

			„No jo. Třeba ne. A zjistil jsi proč?“

			Zavrtí hlavou. „Vlastně ne. Technik ve službě blekotal něco o tom, že mi nemůže nabít gravitickou matrici, ale to nedává žádný smysl. Máme přece antihmotový reaktor, ne? Takže energií šetřit nemusíme.“

			„Jasně,“ přisvědčím. „To dá přece rozum.“

			„Ne že by na tom záleželo. Touhle dobou už jsem si celkem jistý, že nás tam venku kromě hmyzáků žádná hrozba nečeká, a co se změnilo počasí, neviděl jsem žádného blíž než pět kilometrů od dómu. Nevykládej si to špatně. Radši bych lítal, než… vlastně asi radši než cokoli jinýho. Ale nedělám si žádný iluze. Vzdušnej průzkum je v tuhle chvíli už jenom ztráta času a plýtvání prostředky.“

			Jeden z králíků mi začne strkat čumákem do boty. Sehnu se, abych ho podrbal za ušima. „Ale kdybysme měli, čistě hypoteticky, nějakej problém s výrobou elektřiny, nepouštět vás s Nashou do vzduchu by nám mohlo docela pomoct ušetřit, ne?“

			„To asi jo,“ pokrčí rameny. „Gravitický matrice strašně žerou. Ty nákladní rakety spotřebujou nekřesťanskou spoustu energie.“ Zaváhá a z tváře mu pomalu mizí úsměv. „Mickey, ty něco víš?“

			Králík se mi zakousne do prstu. Nakonec asi o žádné projevy náklonnosti nestál. Jednou rukou ho odstrčím, narovnám se a po očku kouknu po Jamiem. Je až po ramena zanořený do králíkárny a drhne tam něco dezinfekční houbou.

			„Hele,“ povídám, „nepotkals mě v poslední době někde tady kolem?“

			Naprázdno otevře a zase zavře pusu. Zavrtí hlavou. „Cože?“

			„Nepotkals mě?“ zopakuju. „Třeba s někým z Technické sekce? Nevypadal jsem třeba trochu zmateně?“

			Přimhouří oči. „Co to tu na mě zkoušíš, Mickey?“

			Povzdechnu si. „Prostě mám pocit, že jsem dneska ráno zahlídnul sám sebe. Myslím, že si Marshall vypěstoval v nádrži nejmíň jednoho dalšího Mickeyho.“

			Pochybovačně nakloní hlavu do strany a založí si ruce na prsou. „Tak ty mi tu tvrdíš, že by podle tebe Hieronymus Marshall, sám niflheimský velekněz natalismu, úmyslně vyráběl mulťáky?“

			Zaváhám, pak zavrtím hlavou. „Když to řekneš takhle, zní to jako blbost.“

			„Jasně,“ opáčí. „To proto, že to taky blbost je. Fakt jsi někde potkal jinýho Mickeyho? Mluvil jsi s ním?“

			„Nemluvil jsem s ním, ale viděl jsem ho. Na vteřinku. Na vzdálenost zhruba dvaceti metrů.“

			Berto obrátí oči v sloup. „Takže ty z dvaceti metrů sotva zahlídneš někoho, kdo je ti trochu podobnej, a z toho vyvodíš závěr, že náš velitel, kterej chová nepřekonatelnou, nábožensky motivovanou nenávist k mulťákům obecně a k tobě zvlášť, si potají vyrábí další kopie tvojí maličkosti, protože…?“

			„Hele,“ ohradím se, „já vím, co jsem viděl.“

			„Ale houby,“ odtuší a mávne rukou směrem ke králíkárně. „Nejspíš to byl jenom Jamie. Vy dva vypadáte jak dvojčata.“

			Et tu, Berto?

			Otevřu pusu, abych něco namítl, nebo ho prostě jenom poslal do háje, ale než se stihnu k něčemu rozhoupat, poplácá mě po rameni a řekne: „Každopádně na tom teď nezáleží, ne? Proč by sis dělal hlavu s tím, že Marshall pěstuje v nádrži tvoje kopie a… já nevím… nutí je spolu bojovat na život a na smrt, zatímco s Amundsenem sázejí na vítěze? Ty už jsi s tím praštil, nebo jsi zapomněl? Tak co tě na tom vůbec tak žere?“

			To je ovšem dobrá otázka. Od chvíle, co se mě Nasha zeptala prakticky na totéž, už jsem nad tím trochu dumal. Jestli jsem si po tom, co jsme prožili před dvěma lety s Osmičkou, něčím jistý, tak tím, že jsem jedinou inkarnací sebe sama, která kdy bude existovat, ať už si o tom budou Devítka, Desítka, nebo k jakému číslu už se mezitím stihli propracovat, myslet cokoli. A podle téhle logiky, jestli si Marshall v nádrži pěstuje nová těla a posílá je do reaktoru, nebo je třeba nutí do gladiátorských zápasů, se mnou to vlastně nemá nic společného, i když…

			I když vlastně jo.

			Něco přece.

			„Hele,“ povídám. „Zapomeň na všechny ty tanečky kolem morálky. Někdo, kdo vypadal jako já, si to štrádoval s Maggie Lingovou přímo k reaktoru.“

			Berto se nadechne k odpovědi, ale pak mu z tváře zmizí úsměv a já jenom sleduji, jak mu to v hlavě šrotuje.

			„Jo takhle,“ řekne nakonec.

			„Přesně. A vám zrovna odebrali povolení vzlítnout.“

			„Dobře,“ připustí. „To by mohl být problém.“

			„Neříkej! Jak dlouho bychom tak vydrželi bez energie?“

			„To není tak jednoznačný,“ zamyslí se. „Došla nám šťáva, protože je reaktor kultivovaně vypnutej a odstavenej, jak se to od něj nakonec očekává, nebo jsme bez šťávy, protože se nám ho povedlo přetížit a vzal s sebou všechno do vzdálenosti padesáti kilometrů?“

			„Předpokládejme možnost číslo jedna.“

			Poškrábe se na zátylku. „V nejbližší době bysme asi byli v pohodě. Myslím, že kalorie získáváme z valný části ještě pořád z cyklátoru, ale to je něco, na čem se dá zapracovat, když začneme přesouvat lidi do Zemědělský sekce. Dalších věcí, co vyžadujou takovou spoustu energie a přitom jsou naprosto nezbytný pro naše přežití, už tu moc nenajdeš.“

			„To máš teď. Ale co až začne znova mrznout?“

			„Aha,“ utrousí Berto. „Tak až k tomu dojde, budeme totálně nahraný.“

			„Jo,“ přitakám. „Víceméně ke stejnýmu závěru jsem došel i já.“

			„No dobře,“ zamračí se. „Tak co s tím budeme dělat?“

			„Nejsem si jistej, jestli vůbec něco dělat. V tuhle chvíli elektřinu ještě pořád máme a žádnej výbuch nás taky neodpařil, tudíž reaktor evidentně zatím funguje. Takže nám asi nezbývá než doufat, že Maggie ví, co dělá, a že ať už se děje cokoli, je to jen přechodná závada.“

			Berto se zašklebí. „Já Maggie samozřejmě věřím, ale jestli se někdo hrabe v útrobách reaktoru, ona to nejspíš nebude, že ne?“

			„No tak momentíček,“ napružím se. „Doufám, že tady nezpochybňuješ moji kvalifikaci. Jestli jsem v něčem fakt dobrej, tak jsou to opravy, při kterých schytám smrtící dávku radiace. To už jsem dokázal.“

			„To jo,“ uzná Berto. „V tom máš pravdu. Ale i tak musím říct – už jen ta myšlenka, že má reaktor nějakou poruchu, stačí, abych se pořádně vyděsil. Nenapadá tě, jak přijít na to, co se tu sakra děje?“

			„Nechci vás nějak rušit,“ ozve se za mnou Jamie, „ale já jsem tady skončil. Takže pokud jste domleli pantem, mohli byste vrátit ty šmudly zpátky do Jedničky, abychom mohli začít s Dvojkou?“ Obrátím se k němu. Zamračeně ukazuje na králíkárnu.

			„Pardon,“ řeknu Bertovi. „Povinnost volá.“

			„No jo,“ opáčí. „Tak si zas běž hrát s ušákama. Myslím, že já zatím zkusím něco vyšťourat. Cinkni mi, až ti skončí šichta, jo?“

			„Třeba to ještě dneska stihneme,“ utrousí Jamie.

			Berto po něm střelí pohledem, pak překročí plůtek zpátky a zmizí.

			Zrovna vracíme poslední králíky do Králíkárny číslo 3, když Jamie prohodí: „Hele, já jsem vás s Gomezem předtím slyšel.“

			„Fakt?“ otočím se k němu. „A co si o tom myslíš?“

			Pokrčí rameny. „Myslím, že se Gomez může jít bodnout. Ani trochu se mi nepodobáš.“

			Nadechnu se k odpovědi, ale když mozek zpracuje, co právě řekl, zase mi sklapne.

			„Tím nechci říct, že vypadám líp než ty,“ pokračuje. „Prostě jsme každý jiný.“

			„Takže,“ vypravím ze sebe konečně. „Z toho všeho, o čem jsme se s Bertem bavili, tě zaujalo jedině tohle?“

			„Jasně,“ odvětí. „V podstatě jo. Proč? Řešili jste i něco dalšího, co by mě mělo zajímat?“

			Já vím, že byl tehdy na Midgardu proces výběru posádky pro tuhle misi neuvěřitelně přísný. Že brali jenom ty nejlepší z nejlepších. Ale zrovna Jamieho…

			Možná, že to byl něčí synovec?

			Užuž chci odpovědět něco jako ‚Máš pravdu, podle mě si taky nejsme vůbec podobní‘, když mi pípne okulár.

			<Velení1>: Neprodleně se hlaste v kanceláři velícího důstojníka.

			<Velení1>: Nesplnění rozkazu do 17:30 bude považováno za insubordinaci.
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			Teď by asi bylo nejlepší vysvětlit, do jaké fáze dospěl můj vztah s Hieronymem Marshallem.

			Sečteno a podtrženo – žádná sláva.

			Pozitivní je, že se mě od chvíle, kdy jsem se vzdal pozice Postradatelného naší expedice, nepokusil zabít. To je příjemná změna. Ale pořád ke mně nechová nijak vřelé city. Jakmile jsem mu sdělil, že už pro něj dál nehodlám umírat, zkrouhnul mi nejspíš ještě dřív, než se za mnou zavřely dveře jeho kanceláře, příděly na naprosté minimum, což bylo v té době dvanáct set kilokalorií na den. Argumentoval tím, že si nezasloužím žádné prémie za výkon služby, protože technicky vzato už žádnou práci nevykonávám. Já na to namítl, že když se pokusím dlouhodobě vyžít z dvanácti set kilokalorií na den, umřu. Na což on opáčil, že ho to vůbec netankuje. To jsem se snažil přebít vlastním argumentem, že jsem pořád ještě v úzkém kontaktu s hmyzáky, a pokud bych zemřel, velice by je to rozladilo a mohli by být v pokušení vyjádřit svou nelibost použitím té antihmotové bomby, kterou jsem jim tak ochotně zajistil.

			Nakonec mi přihodil tři sta kilokalorií navrch, ale evidentně z toho moc nadšený nebyl. I tak jsem měl pořád hlad, ale rozhodl jsem se to dál nehrotit, protože jsem k tomu měl dle svého názoru pár celkem přesvědčivých důvodů:

			1.	Nemám zrovna moc přátel, ale zdá se, že těm, co mám, na mně dost záleží, takže jsou celkem ochotní mi občas, když vypadám obzvlášť vychrtle, přenechat hrnek recyklátové pasty.

			2.	Hmyzáci ve skutečnosti žádnou antihmotovou bombu nemají.

			3.	A i kdyby ji měli, já s nimi ve skutečnosti v žádném kontaktu nejsem. Sice jsem Marshallovi nabulíkoval, že se budou díky mým průběžně uplatňovaným úžasným diplomatickým schopnostem držet od našeho dómu dál, a on mi to podle všeho zbaštil, ale pravdou je, že už jsem od nich skoro dva roky neslyšel ani pípnutí. Klidně je možné, že přes léto hibernují, a až zima znovu zaklepe na dveře, prokoušou se nám podlahou dovnitř a všechny v dómu pozabíjejí.

			Takže abych to shrnul, závisí moje další přežití takřka výhradně na stabilitě extrémně vratké konstrukce postavené na vylhaných základech. Vzhledem k tomu nemám příliš sklony dělat scény kvůli pár stovkám kilokalorií.

			„Barnesi,“ pronese Marshall místo pozdravu. „Posaďte se.“

			Nechám za sebou zaklapnout dveře a usadím se naproti němu na jednu z židlí u jeho pracovního stolu. Tohle je za necelé dva standardní roky poprvé, co s Marshallem vůbec mluvím, natož abych za tu dobu navštívil jeho kancelář. Při naší poslední schůzce jsem odstoupil z funkce a on mi vyhrožoval smrtí. Tak doufám, že to tentokrát dopadne aspoň o chlup líp.

			Marshall se předkloní, opře se oběma lokty o desku stolu a dobrých deset sekund si mě jen tak prohlíží, takže mám čas pouvažovat nad tím, jak málo se za těch jedenáct let od chvíle, kdy jsme se viděli poprvé, změnil. Ježka i knír má sice o trochu prošedivělejší, ale jinak? Hieronymus Marshall je asi nejstarší člověk na celém Niflheimu. Dokonce i doma na Midgardu by byl už dávno ve středním věku – ale když se tak na něj teď dívám, náhle mě zachvátí předtucha, že by nás mohl ještě všechny přežít.

			„Tak,“ řekne. „Už je to nějakou chvíli, co jsme měli naposled příležitost si promluvit. Jak si užíváte důchod, Barnesi?“

			Ha. Tak tohle jsem tedy nečekal.

			„No,“ vydechnu po krátké rozpačité pauze. „Je to super. Děkuju za optání. Většinou hraju pogbal a sem tam trochu cestuju. Vnoučata sice nevolají tak často, jak bych rád, ale co se dá dělat, ne?“

			Trochu se zakloní a zakaboní se.

			„Tak fajn,“ odsekne. „Zdvořilosti máme za sebou. Máte ponětí, proč jsem si vás dnes zavolal?“

			Pokrčím rameny. Nějaké podezření mám, ale nejsem si jistý, jestli je teď ta správná chvíle s nimi vyrukovat. Marshall se zamračí ještě víc. „Než se k tomu dostaneme, musíme si ujasnit jednu věc: Neplníte svou funkci, Barnesi. Od chvíle, kdy jste se rozhodl, že už vám práce, kterou jste slíbil vykonávat, práce, díky níž se nekvalifikovaný trouba jako vy vůbec mohl dostat na tuhle misi, práce, o které jste od samého počátku, kdy jste se k ní upsal, jasně věděl, že je na celý život, nevoní, tak se jen vezete. Poslední dva roky nejste kolonista. Jste jenom příživník. Doma na Midgardu, kde vám zcela určitě nedělalo nejmenší problém proplouvat životem na podpoře, by něco podobného asi nebyl problém, ale víte stejně dobře jako já, že u nové kolonie je podobné příživnictví nepřijatelné.“

			Otevřu pusu, abych sarkasticky odsekl něco v tom smyslu, že tedy jistě, dřív jsem se možná jenom válel na podpoře a v tuhle chvíli asi zrovna nedělám věci, ke kterým jsem se upsal, ale na druhou stranu, pokud mohu říct, on neodvedl jediný den poctivé práce od chvíle, co jsme před jedenácti lety opustili orbit Midgardu – ale na poslední chvíli si uvědomím, že jestli ho k tomu dotlačím, má tenhle člověk nepochybnou pravomoc nechat mě zabít. Takže uberu, odkašlu si a začnu znovu.

			„Chápu, co se mi snažíte říct, pane. Přesto bych rád pouká­zal na skutečnost, že jsem se ve skutečnosti nechoval jako příživník. Každý den si odsloužím směnu, tak jako všichni ostatní tady na Niflheimu. V podstatě dělám totéž, co předtím, než jsem rezignoval na svou funkci, až na nějakou tu občasnou strašlivou smrt.“

			„Ano,“ utrousí Marshall. „Prošel jsem si váš rozpis služeb. Opečováváte rajčata. Vytíráte podlahu v chemické laboratoři. Hrajete si s ušáčky. Děláte přinejlepším pomocné práce, Barnesi. Ta občasná strašlivá smrt, jak jste to formuloval, byla tím jediným důvodem, proč jste sem s námi letěl. Zbytek byl jenom ubíjení času mezi opravdovými úkoly. Nepřikrášlená pravda – a myslím, že když se na to podíváte nezaujatýma očima, nezbude vám než souhlasit – je taková, že jste za poslední dva roky neudělal vlastně nic, co by této kolonii nějakým významnějším způsobem prospělo. Když jde o přežití nového osídlení, mohou hrát roli i zdánlivé maličkosti a každý den, kdy dál existujete, jíte a vyměšujete, kdy spotřebováváte naše prostředky, aniž byste na oplátku čímkoli přispěl, nás přibližuje o další krůček k možnému selhání.“

			„Fajn,“ odvětím. „Takže co navrhujete, abych udělal? Spáchal sebevraždu? Protože musím říct, pane, že to by vyžadovalo něco podstatně přesvědčivějšího, než jste tu zatím předvedl.“

			Marshall se znovu předkloní a potom zavrčí: „Ne, Barnesi. Ačkoli bych to také ocenil, nenavrhuji, abyste se jen tak zabil. Navrhuji, abyste se zamyslel nad tím, jakou přítěží je vaše existence od chvíle, kdy jste odešel do důchodu, pro ostatní kolonisty, a abyste následně učinil rozhodnutí udělat něco, čím vyrovnáte jazýčky vah.“ Následuje trapná odmlka, po níž se Marshall znovu opře do židle a založí si ruce na prsou. „Evidentně jste přesvědčen, že po vás chci, abyste se vrátil na svou někdejší pozici. Aby bylo jasno: O to vás nežádám. Jak jsem vám právě řekl, nechci po vás, abyste se zabil. Vlastně vás žádám, abyste zvážil, zda neudělat něco nezbytného pro záchranu nejen vás samotného, ale také všech ostatních obyvatel této kolonie.“

			„Áááááha,“ zašklebím se. „A tahle věc, kterou po mně chcete, ve skutečnosti nezahrnuje mou smrt, k níž dojde nějakým extrémně bolestivým způsobem?“

			„Ne,“ odvětí. „Přinejmenším nikoli nezbytně.“

			Protočím panenky, odstrčím se od stolu a vstanu.

			„Podívejte,“ povídám, „já nevím, co jste si tady pro mě připravil, pane, ale upřímně řečeno toho teď mám až nad hlavu. To máte králíčky a rajčátka a nesmíme taky zapomenout na hmyzáky. Takže pokud jste mi nechtěl už nic dalšího…“

			„Barnesi,“ řekne. „Posaďte se. Prosím.“

			Dostane mě tím ‚prosím‘. Nějak si nedokážu vybavit, že by mi Marshall tohle slovo někdy řekl. Povzdechnu si a plácnu sebou zpátky na židli.

			„Tak fajn,“ zahuhlám. „O co vám jde? Něco se vzpříčilo v jádře reaktoru?“

			Trochu se mu rozšíří zorničky a je vidět, jak zatíná zuby.

			„Co vy víte o jádru reaktoru?“

			Aha. Tak to je zajímavé.

			„No,“ spustím, „tak zaprvé vím, že jste zakázal Bertovi a Nashe další lety, abyste šetřil energií.“

			Přimhouří oči. „To bylo rutinní opatření. Vzdušný průzkum nám v tuto chvíli už nic nepřináší. Ponechat liftery na zemi znamená zefektivnit provoz kolonie.“

			„Taky vím, že si v nádrži pěstujete kopie mojí maličkosti a že je posíláte do jádra. To je taktéž rutinní záležitost?“

			Teď už se Marshall zarazí. Když konečně znovu promluví, zní jeho hlas naprosto bezvýrazně.

			„Kdo vám to řekl?“

			Věnuji mu vědoucí úsměv. „Nikdo mi to neřekl. Včera jsem jednoho z nich potkal na chodbě. Šel někam s Maggie Lingovou. A evidentně dost pospíchali. Nebyl jsem si stoprocentně jistý, kam měli namířeno, ale vaše reakce mi to v podstatě potvrdila, no ne?“

			Doba, kterou mě Marshall probodává pohledem, mi přijde ukrutně dlouhá.

			„Tak ještě jednou, aby bylo jasno,“ řekne nakonec, „nic jsem vám nepotvrdil. Rozumíme si?“

			Zaváhám, pak zavrtím hlavou. Opravdu si tím nejsem jistý.

			„Jak už jsem říkal,“ pronese Marshall teď už tichým a vyrovnaným hlasem, „o životě této kolonie rozhodují maličkosti. To platí pro všechny nové planety, ale vzhledem k naší jedinečné situaci tady možná víc než kde jinde.“ Pak se odmlčí a mě napadne, jestli nezmínit, že je naše jedinečná situace do značné míry přímým důsledkem jeho rozhodnutí. Někdy je ale mlčeti zlato, takže držím klapačku, dokud se zase nerozpovídá. „Přes okraj propasti nás, Barnesi, může v konečném důsledku postrčit mnoho faktorů. Neúroda. Porucha technického vybavení. Nepřátelská akce. Víte ale, co je nejčastější příčinou selhání kolonie?“

			Chvilku mi trvá, než pochopím, že to není řečnická otázka.

			„Ne, pane,“ odtuším. „Prosím. Poučte mě.“

			Když slyší můj tón, zatne zuby, ale jinak nereaguje.

			„Panika,“ prohlásí. „Nejčastější příčinou selhání kolonie je panika. Všichni průkopníci se potýkají s obtížemi. Často dochází i ke katastrofám. Přežívá ten, kdo dokáže takovým překážkám čelit s odvahou a chladnou hlavou. Ten, kdo naslouchá fámám a podléhá strachu, jednoduše umře. Chápete, co vám tu říkám, Barnesi?“

			„Ehm,“ odkašlu si. „Snažíte se mi říct, že si nemám o reaktoru pouštět pusu na špacír?“

			Předkloní se na své židli a dlaněmi se opře o stůl před sebou. „Říkám vám, že s antihmotovým reaktorem naší kolonie je všechno v pořádku. Udržel nás naživu jedenáct standardních let, a dokud to bude potřeba, bude v tom pokračovat. Taky vám říkám, že už v nádržích nepěstujeme žádné Postradatelné. Podobné výroky jsou pobuřující a mohou mezi kolonisty vyvolat právě takovou panickou reakci, jaké se musíme vyvarovat. Tak znovu: Rozumíme si?“

			„Ano,“ vysoukám ze sebe. „Myslím, že ano.“

			„Vy si to myslíte?“

			„Ne, pane. Nemyslím. Jistě. Rozumím.“

			Ztuhlé rysy Marshallovy tváře povolí a zdá se, jako by mě dokonce počastoval náznakem úsměvu.

			„Výborně. Takže se na vás mohu spolehnout, že nebudete šířit fámy tohoto druhu dál?“

			Já už to samozřejmě prozradil Nashe a Bertovi a byl bych to vyslepičil i Jamiemu, kdyby měl dostatečnou mozkovou kapacitu, aby to pochopil. Teď ale nejspíš nebude ta pravá chvíle to zmiňovat.

			„Ano, pane. Své myšlenky ohledně těchto témat si rozhodně nechám pro sebe.“

			„Výborně,“ zopakuje. „Jsem rád, že chápete nezbytnost diskrétního jednání.“

			Přikývnu.

			Taky přikývne.

			Ohlédnu se přes rameno. Dveře za mnou jsou pořád zavřené.

			„Dobrá,“ odtuším. „To bylo velice užitečné. Takže už můžu jít?“

			„Co prosím?“ opáčí Marshall. „To ne. Myslíte, že jsem vás sem zavolal, jen abychom si promluvili o těch směšných fámách? Už jsem vám řekl, že pro vás máme práci.“

			A jo vlastně.

			„Před dvěma lety,“ začne znovu, „jste vyrazil do hmyzáckého labyrintu se dvěma antihmotovými bombami. Zpátky jste ale přinesl jen jednu.“

			Zavrtím hlavou. „Já měl s sebou jenom jednu. Tu druhou nesl Osmička a Osmička jsem nebyl já. Myslel jsem, že to už jsme si ujasnili.“

			Marshall se znechuceně zašklebí. Musel mít sakra dobrý důvod, aby začal vyrábět mé další inkarnace. Stačí se jenom zmínit o mulťácích a vypadá, že se pozvrací.

			„Teď mě nezajímá nějaké slovíčkaření,“ prohlásí. „Vy dva jste prostě odešli z našeho dómu se dvěma bombami a vy jste se pak vrátil pouze s jednou.“

			„No dobře,“ pokrčím rameny. „A dál?“

			„A dál,“ povídá Marshall, „od vás potřebuju, abyste se teď vrátil zpátky ke hmyzákům. Potřebuju, abyste od nich tu bombu získal zpátky.“

			Na okamžik nechám ten výrok jen tak viset ve vzduchu. Za mé přežití mohlo v posledních dvou letech jen a pouze Marshallovo přesvědčení, že mají tu antihmotu ve svých spárech hmyzáci. Právě proto ho nechci vyvádět z omylu a navíc se mi opravdu nechce nosit tu bombu zpátky do našeho dómu.

			„Omlouvám se, pane,“ řeknu nakonec. „Ale myslím, že to nebude možné.“

			„Ještě si to promyslete,“ pronese Marshall náhle chladným a bezvýrazným hlasem. „Když jste mi před dvěma lety na téhle židli oznámil, že nadále odmítáte vykonávat svou práci, když jste odstoupil z pozice, z níž jste neměl nejmenší právo odstupovat, byli jsme nuceni poslat místo vás do jádra reaktoru dron, který měl vrátit palivo z té vaší bomby zpátky. Ten dron se ale porouchal. Lingová je přesvědčena, že intenzita neutronového toku uvnitř jádra poškodila tomu stroji mozek. A ten stroj pro změnu vážně poškodil mechanismus podavače antihmoty, což se ovšem až donedávna nijak neprojevilo. Před šesti dny scházelo pouhých deset sekund do zahájení nekontrolované řetězové reakce, která by naši kolonii proměnila v dýmající kráter o průměru stovky kilometrů.“

			„A sakra. Ale zvládli jste to zastavit, ne?“

			Teď obrátí oči v sloup on. „Ano, Barnesi. Skutečnost, že tady teď sedíte v jednom kuse, místo abyste rozptýlen na jednotlivé prvky poletoval stratosférou, zajisté nasvědčuje tomu, že se nám podařilo dostat celou situaci pod kontrolu. Ovšem v průběhu této operace bylo znehodnoceno přes devadesát procent našich zbývajících palivových zásob. Chápete, co to znamená?“

			„No…“

			„To znamená, Barnesi, že v současnosti nemáme dostatečné energetické rezervy, abychom přežili další zimu.“

			Aha. To nezní dobře.

			„Ale… Přece člověk se může zahřát i jinak než anihilací antihmoty, ne? Už kdysi na Zemi dokázali lidé přežít ve stejně chladném podnebí, jaké je na Niflheimu, a to si neuměli zajistit teplo jinak než pomocí otevřeného ohně a zvířecích kůží.“

			Marshall si povzdechne. „I když pomineme, nakolik je vhodné rozdělávat uvnitř dómu otevřený oheň, i zda je možné dělat něco takového venku v atmosféře, která obsahuje necelých deset procent kyslíku, případně nakolik je praktické vyrábět teplé zimní pláště z hmyzáčího chitinu – čím si myslíte, že se ti neohrožení lidé na staré Zemi asi tak živili?“

			Vlastně nemám vůbec ponětí, co takový prehistorický člověk jedl. Hmyzáky asi ne, co? Ale tenhle rozhovor už jsem absolvoval dvakrát. Takže vím, kam to celé směřuje.

			„I s tím, co si už dokážeme vypěstovat venku,“ pokračuje, „je cyklátor pořád zodpovědný za více než čtvrtinu kalorií, které naši lidé spotřebují. Naše populace navíc nemůže zůstat statická. Poměrně brzy budeme muset začít rozmrazovat děti. Pokud to budeme odkládat příliš dlouho, nezůstane tu dost dospělých, aby je následně vychovali. Proběhly rozsáhlé studie, jež měly určit optimální počet nemluvňat na jednoho opatrovatele a to číslo se podstatně víc blíží jedné než tisíci. A abychom všechny ty děti, které budeme muset brzy vytáhnout z mrazáku, nakrmili, budeme rozhodně potřebovat cyklátor. Máte nějakou představu, kolik energie ten systém spotřebuje?“

			Tak tohle zrovna vím. To byla jedna z věcí, které mi Jemma Abera vtloukala do hlavy během výcviku, než jsme odrazili od stanice Himmel.

			Kdyby vás to zajímalo, tak odpověď zní setsakra moc.

			„Podívejte, Barnesi,“ pronese Marshall. „Nemám vás nijak zvlášť v lásce. To vás asi příliš nepřekvapí. Proti využití Postradatelného pro účely této mise jsem protestoval už z principu, ale byl jsem v tomto bodě přehlasován. Po odletu ze stanice Himmel jsem vás navrhoval vyhodit z přechodové komory, ale i tehdy jsem byl přehlasován. Byl jsem nebetyčně dožraný, když jste se ze své poslední mise u hmyzáků vrátil živý a se svěřenou zbraní na zádech, a ještě dožranější, když se ukázalo, že vás poté nebudu moci nacpat hlavou napřed rovnou do cyklátoru. Rozumíme si ve všech bodech?“

			Ani tohle evidentně není rétorická otázka. Po dlouhé rozpačité odmlce kývnu. Marshall se nakloní přes stůl a mě na okamžik napadne, že mě hodlá zabít hned teď a tady.

			„To je dobře,“ řekne, „protože chci, abyste si uvědomil, jak moc mě bolí, když vám řeknu následující: Sežeňte mi tu bombu zpátky a všechno bude zapomenuto. Už nikdy od vás nebudu žádat, abyste plnil povinnosti, k jejichž plnění jste se při přihlášení na tuto misi zavázal. Když nebudete chtít dělat nic jiného, budu jen tiše sedět a dívat se, jak až do konce svých dní jenom opečováváte rajčátka a hrajete si s králíčky. Bez té antihmoty jsme ztracení. Jakmile se zhorší počasí, vyšplhá se naše závislost na cyklátoru téměř na padesát procent našich celkových kalorických nároků. S takovou zátěží nám stávající palivové rezervy vydrží sotva rok – možná dva, když omezíme příděly na naprosté minimum, snížíme základní teplotu v dómu a minimalizujeme recyklaci odpadu. Podle Berrigana z Fyzikální sekce může příští útlumový cyklus zdejší hvězdy trvat sedm let, možná déle. Pokud je to tak a pokud se vám nepodaří získat zpátky tu antihmotu, kterou tolik potřebujeme, tak vám garantuju, že než se jednoho dne znovu oteplí, zbydou v našem dómu už jen zmrzlá těla lidí, kteří pomřeli hladem.“

			Znovu se opře do židle a upře pohled na své ruce.

			„I když…,“ zamyslí se. „Řekl bych, že to není tak docela pravda. Až umře poslední normální kolonista, začne centrál­ní automatický systém v nádrži pěstovat vaše kopie a dá se předpokládat, že v tom bude pokračovat, dokud to půjde.“ Znovu zvedne zrak a věnuje mi neveselé pousmání. „Takže se máte na co těšit, Barnesi. Konkrétně na celou řadu krátkých strastiplných životů, kdy se budete bezcílně toulat temnými, promrzlými a prázdnými chodbami mrtvé kolonie. Jak vám to zní? Nemáte hned o něco větší motivaci?“
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    „Měls pravdu,“ prohlásí Berto. „Jsme totálně nahraný.“
   

   
    Vejde k nám do pokoje a nechá za sebou zaklapnout dveře. Povalujeme se s Nashou na posteli, což je víceméně jediné místo, kde v našem pokoji může člověk vegetit. Nasha se opírá o zeď s koleny přitaženými na prsa. Já jsem natažený vedle ní s rukama složenýma za hlavou. Berto se usadí na židli, předkloní se a opře si lokty o kolena.
   

   
    „Mluvil jsem se svojí kámoškou Dani z Technický sekce. S reaktorem rozhodně není něco v pořádku. Nechtěla prozradit, v čem je přesně problém, ale říkala, že snižujou spotřebu ve všech oblastech na naprostý minimum, dokud se jim to nepovede spravit. Problém je ale v tom, že u spousty kritickejch komponent nemá reaktor žádnou redundanci. Jestli je to třeba mechanismus podavače, tak se s tím ještě dá něco dělat, ale jestli je problém s reakční komorou nebo systémem výroby energie –“
   

   
    „Nic takového,“ utnu ho. „Je to horší. Dochází nám palivo.“
   

   
    Berto jen naprázdno otevře pusu.
   

   
    „No jo,“ utrousí Nasha. „Takže plus minus to, co jsem říkala.“
   

   
    „Ne,“ namítne Berto. „To přece není možný. I s tím, co jsi naservíroval hmyzákům, bysme měli mít v zásobě dost antihmoty na dalších deset let.“
   

   
    „Evidentně došlo k nehodě,“ pokrčím rameny. „Když před dvěma lety vraceli palivo z mojí bomby zpátky do systému, něco se tam porouchalo a mám pocit, že minulý týden se to konečně projevilo. Marshall říkal, že zbývalo jen pár vteřin k tomu, aby došlo k naprosto neřízený reakci, a než se jim povedlo dostat situaci zpátky pod kontrolu, byla většina zbývajících zásob znehodnocená.“
   

   
    Berto se zamračí, až se mu obočí setká u kořene nosu. „Jak znehodnocená? To přece nedává smysl. Jak můžeš znehodnotit antihmotu?“
   

   
    Povzdechnu si, posadím se a kousek zacouvám, takže teď sedím těsně vedle Nashi. „Já nevím, kámo. Někdo ji počmárá červenou fixou? Já ti jen opakuju, co mi předtím říkal Marshall.“
   

   
    Berto se opře do židle, až se málem převrátí dozadu, ale v poslední chvíli se chytí desky stolu. Pak si založí ruce na prsou a předstírá, že se nic takového nestalo. „A proč by ti Marshall něco takového říkal? A proč by s tebou Marshall vlastně vůbec o něčem mluvil? Nejsi ty náhodou ještě pořád na jeho černý listině?“
   

   
    „To zase jo, na černé listině rozhodně pořád ještě je,“ ušklíbne se Nasha. „Já tipuju, že chce Marshall prostě zabít dvě mouchy jednou ranou. Chce, aby mu Mickey přinesl zpátky od hmyzáků tu druhou bombu, protože jinak tu všichni, jakmile přijde zima, pomřeme hlady, a jestli ho navíc po tom všem ještě bude moct zabít, tím líp.“
   

   
    „Aha,“ hlesne Berto a otočí se ke mně. „Takže to teda hodláš udělat, jo?“
   

   
    Vyměníme si s Nashou rychlý pohled. Bertovi jsem zatím neprozradil, co se s tou bombou doopravdy stalo, a v tuhle chvíli mi to nepřijde jako zrovna nejlepší nápad.
   

   
    „Není to tak jednoduché,“ povzdechne si Nasha. „Nezapomínej, že bomba je to jediné, kvůli čemu Mickey v posledních dvou letech neskončil v mlýnku na mrtvoly. Jakmile ji přinese zpátky, Marshallovi už nic nebrání, aby to s ním skoncoval.“
   

   
    „To je sice hezký,“ odtuší Berto, „ale palivo je zase to jediný, díky čemu neskončíme v 
    
     příštích
     dvou letech v mlýnku na mrtvoly my všichni ostatní.“
   

   
    „Ve skutečnosti zrovna mlýnek na mrtvoly žere víc než cokoli jinýho v celým dómu,“ poučím ho. „Kdyby na to došlo, skončí to nejspíš tak, že se budeme pěkně postaru navzájem pohřbívat do země.“
   

   
    „To pochybuju,“ namítne Nasha. „Tou dobou už budeme umírat hlady. Pravděpodobnější je, že se budeme navzájem okusovat.“
   

   
    V tu chvíli se Berto narovná a rychle zacouvá židlí půl metru ke dveřím. „Myslím, že se mi úplně nelíbí, s jakým klidem to tady probíráte.“
   

   
    Nasha se na něj sladce usměje. „Neboj, Berto. Slibuju, že tebe si necháme až na konec.“
   

   
    „Hele,“ pronesu, „když teď na chvilku zapomeneme na kanibalismus, tak to celé závisí na jedné věci. Věříme tomu, co nám Marshall vykládá? Já teda nejsem žádnej Miko Berrigan, ale celá ta situace kolem znehodnocený antihmoty mi zní jako nějakej výmysl – a v poslední době nechovám k našemu veliteli zrovna největší důvěru.“
   

   
    „Cože?“ zarazí se Berto. „Ty si myslíš, že kecá?“
   

   
    Nasha pokrčí rameny. „Taky už nás to napadlo.“
   

   
    Berto zavrtí hlavou. „To šetření energií je reálný. A zákaz letů taky není fingovanej.“
   

   
    „Ale no tak,“ prohodím. „Sám jsi říkal, že ty vaše patroly byly v poslední době naprostá ztráta času a energie. Jestli Marshallovi o něco jde, byl by takovej zákaz poměrně bezbolestnej způsob, jak to zařídit, aby se zdálo, že máme nějakej problém, ne?“
   

   
    „To možná jo,“ připustí Berto. „Ale co Dani?“
   

   
    Nasha zavrtí hlavou. „Podle toho, cos povídal, ti Dani prozradila akorát velký kulový. Řekla ti jenom, že omezují výkon, dokud se jim nepovede něco opravit, ne? To ale nezní jako to, co Marshall vykládal Mickeymu.“
   

   
    „Hm.“ Berto se znovu zakloní, tentokrát ne tak zhurta, a pak se poškrábe na temeni. „Tak vy si myslíte, že na nás Marshall hraje falešnej stav nouze? Proč by něco takovýho dělal?“
   

   
    Nasha protočí panenky. „Co je na tom k nepochopení, Berto? Chce zpátky tu bombu a chce se zbavit Mickeyho. Jak už jsem říkala – dvě mouchy jednou ranou.“
   

   
    Berto se podívá na mě, pak na Nashu a znovu na mě. „Takže vy myslíte, že Marshall přiškrtí v celý kolonii elektriku a začne šířit fámy, který kdyby unikly dál, rozpoutají s nejvyšší pravděpodobností všeobecnou paniku, a to všechno jen proto, aby mohl ještě jednou odkrouhnout Mickeyho?“
   

   
    „Musíš uznat,“ řekne Nasha, „že posílat Mickeyho na smrt patří k jeho největším koníčkům.“
   

   
    „Podívej,“ vložím se do toho. „My netvrdíme, že to tak stoprocentně je – jenom že je tu taková možnost. Viděl jsem jeho reakci, když jsem mu řekl, že vím, že je něco s reaktorem. Pokud není prvotřídní herec, tak to nefingoval. Já myslím, že se něco děje. Jenom si nejsem jistý, jestli mu úplně žeru, že je to zrovna to, co tvrdí on. Když mu tu bombu přinesu zpátky, v podstatě tím položím hlavu na špalek. A to bych dělal nerad, pokud si nebudu stoprocentně jistej, že je to nutný.“
   

   
    „Stejně je to nejspíš zbytečný řešit, ne?“ pokrčí rameny Berto. „Přece jaká je šance, že by ti ji hmyzáci fakticky vrátili? Já bych
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Trable s antihmotou.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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